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PROGRAMA RESUMIDO 

Planejamento e Consultoria Linguística: abordagens e reflexões através da Linguística Aplicada e ciências afins. 
Consultorias linguísticas para desenvolvimento de projetos de ensino de línguas. Consultorias linguísticas para 
desenvolvimento de projetos de aperfeiçoamento comunicativo. Planejamento e Consultoria Linguística no âmbito 
da formação em Línguas Estrangeiras Aplicadas às Negociações Internacionais. 

 

PROGRAMA 

1- Aproximações à Sociologia: contemporaneidade, vida social e carreira profissional  
2- Aproximações aos saberes do mundo corporativo: planejamento e consultoria  
3- A consultoria linguística: definições, delimitações e aplicações  
4- Consultorias linguísticas para desenvolvimento de projetos de ensino de línguas 

a. Análise de necessidades 
b. Desenho de projetos de ensino de línguas para fins específicos  

5- Consultorias linguísticas para desenvolvimento de projetos de aperfeiçoamento comunicativo 
a. Observação interacional/etnográfica 
b. Desenho de projetos de consultoria linguística para aperfeiçoamento comunicativo   

6- Elaboração de projetos de consultoria linguística aplicados aos núcleos de formação e atuação profissional 
em Línguas Estrangeiras Aplicadas às Negociações Internacionais 
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OBJETIVO GERAL 

• Discutir a pertinência de práticas de consultoria no mundo contemporâneo a partir de interpretações 
sociológicas, discursivas e corporativas; 

• Conhecer a noção de consultoria linguística e suas aplicações; 

• Desenvolver capacidades de planejamento e execução de consultoria linguística para projetos de ensino 
de línguas e de aperfeiçoamento comunicativo. 

 

METODOLOGIA 

• Aulas expositivas com auxílio de recursos audiovisuais e textos teóricos de apoio; 

• Trabalhos individuais e em grupo; 

• Proposições de atividades interdisciplinares. 

 

CRITÉRIO DE AVALIAÇÃO 

O aluno será avaliado de maneira continuada e cumulativa da seguinte maneira: 
  
P1 = Prova escrita e/ou trabalhos de produção oral e escrita 

P2 = Trabalho final em forma de projeto de consultoria linguística 
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